FINAL 22 July 2013

ORIGINAL / ORIGINAL / OPUTMHAJT |:|

KOPIE / COPY / korus [_]

Celkovy pocet vydanych kopii / Total number of copies issued / Koauuecmeo evioannwix xonuii |:|

1.

Popis zasilky / Shipment description / Onucanue nocmaexu

1.6. Cislo osvéd&eni / Certificate No. / Cepmucgpuxam Ne

1.1

Nazev a adresa odesilatele / Name and address of consignor /
Haseanue u aopec epyzoomnpasumensi.

1.2.

Nazev a adresa piijemce / Name and address of consignee /
Haseanue u aopec epyzononyuamens:

* X %
* *
* EU %
* *

* K

Veterinarni osvédcéeni
pro vyvoz chovnych, uzitkovych a sportovnich
koni/konovitych (s vyjimkou sportovnich koni do¢asné

dovezenych pro ucast v soutéZich a doc¢asné dovezenych
cirkusovych koni/konovitych) z Evropské unie do Celni unie

Veterinary certificate
for horses/equidae for breeding, utility and sport
(with the exception of sport horses imported temporarily
for participation in competitions and circus horses/equidae
imported temporarily) exported from the EU
to the Customs Union

Bemepunapnutii cepmugpuxam
Ha skcnopmupyemuix u3z Eeponeiickozo coroza ¢ Tamoosrcennotii
CO103 NIIEMEHHBIX, N0J1b306AMENbHBIX U CROPMUBHBIX
JI0ULA0ell/HCUGOMHBIX CeMeliCnea 10U aAOUHBIX
(34 ucKIOYEeHUEeM CHOPMUGHBIX J10WIAOEl, 8DEMEHHO
6603UMbBIX 0J1 YHACIMUA 8 COPEBHOBANUAX U 6DEMEHHO
6603UMBIX UUPKOGBIX JIOUIAOEH/HCUBOMHBIX
cemelcmea 10uaouHbvIxX)

1.3.

Pocet zvifat / Number of animals / Koauuecmeo srcusommuix:

1.7. Zemé& plvodu zvitat / Country of origin / Cmpana
npoucxoofc()enuﬂ IHCUBOMIHBIX .

1.4.

Dopravni prosttedky / Means of transport / Tpancnopm:

(Cislo zZelezni¢niho vagonu, nakladniho automobilu, kontejneru,
¢islo letu, jméno lodi / the number of the railway carriage, truck,
container, flight-number, name of the ship / MNe sacona,
ABMOMAUUHbL, KOHMEUHEPA, pelic camolema, Ha3eaHue cyoHa)

1.8. Clensky stat EU vydavajici osvédéeni / Certifying Member State
in the EU / Cmpana-unen EC, svioaswas cepmucpuxam:

1.9. Pfislusny ufad v EU / Competent authority in the EU /
Komnemenmnoe eedomcmeso EC:

1.10.  Organizace v EU, vydavajici osvédéeni / Organisation in the
EU, issuing this certificate / Vupeocoenue EC, esvioasuiee

cepmuguram:

1.5.

Zem¢ tranzitu / Country(ies) of transit / Cmpana(et) mpanzuma:

1.11.  Misto pfechodu hranice Celni unie / Point of crossing the
border of the Customs Union / Ilynkm nepeceuenus epanuyoi
Tamodrcennozo corwsa:
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Identifikace zvifat / Identification of animals / Hoenmuguxayun scusomnuix:

Druh zvitete / Pohlavi / Plemeno / Datum narozeni / Identifikaéni ¢islo /

Species / Sex/ Breed / Date of birth / Identification number /

Buo srcusomnozo Ilon Ilopooa Jlama pooicoenus Hoenmughuxayuornmwlii Homep

Pokud je odesilano vice nez 5 zvifat, je vyhotoven seznam, ktery je podepsan statnim/ufednim veterinarnim lékafem vyvazejici zemeé a tvoti nedilnou
soucast tohoto osvédcéeni. /

The inventory is made, if more than 5 animals are shipped, it is signed by the state/official veterinarian of exporting country and constitutes an
integral part of this certificate. /

Hpu nepesoske bonee 5 JHCUBOMHBIX COCMABIAEMCS ONUCD HCUBOMHDBLX, KOmopas NOONUCHLIBACIC zocydapcmgeynbm eemepuHapHoIm
epaiom cmpdanvl-d3Kcnopmepa u Ae6iiemcs HeomveMAeMOl Hacmvio OAHHO20 cepmu(l)umma.

3. Pivod zviiat / Origin of the animals / Ilpoucxosrcoenue scusomuvix:
3.1.  Misto a datum karantény / Place and dates of quarantine / Mecmo u epems kapanmunuposanus:
3.2.  Uzemnd spravni jednotka / Administrative-territorial unit / Aomunucmpamueno-meppumopuansnas edunuya:
4. Informace o zdravotnim stavu / Health status information / Hngpopmayusn o cocmoanuu 300pogwva:
Ja, nize podepsany statni/fedni veterinarni lékaf, timto potvrzuji, ze: /
I, the undersigned state/official veterinarian, certify that: /
A, HudIcenoOnucaguuiicst 20€y0apCmeennblil/ouynanbublii 6emepuHapHblll 6pay, HACMOSUWUM YOOCMO8EpsIo cledyioujee:
4.1. Zvifata vyvazena do Celni unie jsou zdrava, narodila se a byla odchovana v Evropské unii nebo v ni pobyvala po dobu poslednich 6 mésica a /

Animals exported to the Customs Union are healthy animals, born and reared in the EU or stayed in the EU for the last 6 months and /

Oxcnopmupyemvie 6 Tamooicennvlil co103 300pogvie AHcusommwle, podxcoensvt u gvipauenvt 6 EC unu naxoounucs 6 ném nocieonue 6 mecayes, u

a) pochazeji z hospodafstvi a/nebo spravnich tizemi ufedné prostych téchto nakaz zvitat: /
originate from premises and/or administrative territories officially free from the following infectious diseases of animals: /

NPOUCXOOSIM. U3 XO3AUCME U/UTU AOMUHUCIPATNUGHBIX MEPPUMOPULL OPUYUATLHO CBOBOOHBIX OM CILeOYIOWUX 3apasHblX bonesnell

HCUBOMHDBIX.

venezuelské encefalomyelitidy koni — v poslednich 24 mésicich na izemi ¢lenského statu EU nebo na spravnim uzemi v souladu
s regionalizaci; /

Venezuelan equine encephalomyelitis — during the last 24 months in the territory of the EU Member State or administrative
territory in accordance with regionalisation; /

6EHECYINILCKO20 dHYeparomueruma romaoei — ¢ meuenue nocieonux 24 mecsyee na meppumopuu cmpanvi-unena EC w
AOMUHUCTPAMUBHOTU MEPPUMOPUU 6 COOMEEMCMEUN C PE2UOHATUZAYUEL;

japonské encefalomyelitidy u konovitych — v poslednich 3 mésicich v hospodatstvi; /
Japanese encephalomyelitis in equidae — during the last 3 months in the holding; /
SANOHCKO20 3HYeparomueruma iouadeti — 6 meyeHue nocieoHux 3 mecsayes 8 xosaicmee,

vychodni a zapadni encefalomyelitidy koni — v poslednich 3 mésicich v hospodaistvi; /
Eastern and Western equine encephalomyelitis — during the last 3 months in the holding; /
80CMOYHO20 U 3aNAOHO20 IHYEDATOMUETUMOB louadell — 8 meyerue nociedHux 3 mecsayes  xossaicmee;

zapadonilské horecky u koriovitych — v poslednich 3 mésicich v hospodaftstvi; /
West Nile fever in equidae — during the last 3 months on the holding; /
3aNAOHOHUNLCKASA ﬂuxopa()lca Jowaoell — 6 meuenue nocieonux 3 mecsyees 6 xo3ﬂﬁcmse;

vezikularni stomatitidy — V poslednich 24 mésicich na tzemi ¢lenského statu EU nebo na spravnim tzemi v souladu
s regionalizaci; /

vesicular stomatitis — during the last 24 months in the territory of the EU Member State or administrative territory in accordance
with regionalisation; /

BE3UKVIAPHO2O CIMOMAMuUmMa — 6 meuenue nocieonux 24 mecsayee na meppumopuu cmpanvi-unena EC unu aomunucmpamuenoi
meppumopuu 6 coomeemcmeuu cpeeuonaﬂusauueﬁ;
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4.2.

— moru koni — v poslednich 24 mésicich na uzemi ¢lenského statu EU nebo na spravnim uzemi v souladu s regionalizaci; /
African horse sickness — during the last 24 months in the territory of the EU Member State or administrative territory in accordance
with regionalisation; /
agpukanckoll yymel rowadeti — 6 meuenue nocieonux 24 mecsiyee na meppumopuu cmpanvi-unerna EC wiu aomunucmpamuenoi
meppumopuy 6 COOmemcmaul ¢ pecuoHAIU3ayuell;

— vozhfivky — v poslednich 36 mésicich na uzemi ¢lenského statu EU nebo na spravnim tzemi v souladu s regionalizaci; /
glanders — during the last 36 months in the territory of the EU Member State or administrative territory in accordance with
regionalisation; /
cana — 6 meuenue nocieonux 36 mecsyes Ha meppumopuu cmpanvi-uiena EC unu  aomunucmpamuenoi meppumopuu
8 coomeemcmeuu cpezuonaﬂusauueﬁ;

— infekéni anémie koni — v poslednich 3 mé&sicich v hospodaistvi; /
equine infectious anaemia — during the last 3 months in the holding; /
UHPEKYUOHHOU aHemuu Touladell — 6 meyeHue NocIeOHUx 3 Mecsiyes 8 xossicmae;

—  snéti slezinné — v poslednich 20 dnech v hospodaistvi; /
anthrax — during the last 20 days in the holding; /
cubupckou 5136l — 6 meuenue nocieonux 20 oneil 6 X031cmee;

— hieb¢i nakazy (Trypanosoma equiperdum) — v poslednich 6 mésicich na spravnim Gzemi v souladu s regionalizaci nebo
V hospodafstvi; /
dourine (Trypanosoma equiperdum) — during the last 6 months in the administrative territory in accordance with regionalisation or
in the holding; /
cayunoti 6onesnu (Trypanosoma equiperdum) — g meuenue nociednux 6 mecsyes HA - AOMUHUCHPAMUGHOU Meppumopuu
6 COOMBEMCMEUU C Pe2UOHATU3AYUell UL 8 XO3AliCmEe;

b)  pochazeji z hospodafstvi, v nichZ se nevyskytly pfipady onemocnéni zvitat: /
originate from a holding where there were no cases of: /
npoucxodﬂm us X03}1ﬁ0m6, 6 KOmMopwvlxX omcymcmeosaiu ciyvau 3a001€8aHUsL HCUBOMHBIX.

—  chfipkou koni — v poslednich 21 dnech; /
equine influenza — during the last 21 days; /
epunnom nowiaoeil — 6 meveHue nocieoHux 21 oms;

— infekéni metritidou koni — v poslednich 2 mésicich; /
contagious equine metritis — during the last 2 months; /
UHPEKYUOHHBIM MEMPUMOM OWAOel — 8 meueHue NocIeOHUx 2 Mecsyes;

— rinopneumonii koni (infekei koiiskym herpesvirem typu 1 v abortivni nebo paralytické forme) — v poslednich 21 dnech; /
equine rhinopneumonitis (equine herpes virus infection of type 1 in the abortive or paralytic form) — during the last 21 days; /
puHonnesmonuell nowaoeil (eepnecgupychou ungexyuen muna 1 nowadei 8 abOpMuGHON UIU NAPATUMUYECKOU (opme) —
6 meueHue nocieonux 21 ous;

c) u virové arteritidy koni: zvifata odpovidaji doporuc¢enim Veterinarniho kodexu OIE pro suchozemska zvifata; /
for equine viral arteritis: the animals comply with the recommendations of the OIE Terrestrial Animal Health Code; /
10 8UPYCHOMY apmepuumy 10uaoell — HCUusomuvie coomsemcmayiom pexomenoayusim Kooexca 300posvsa nazemuvix sxcueomuwvix MOb;

d)  upiroplasmézy (Theileria equi a Babesia caballi): v poslednich 30 dnech jsou zvifata prosta moznych ptenasect nakazy (klistat). /
for piroplasmosis (Theileria equi and Babesia caballi): during the last 30 days, the animals are free from potential disease carriers
(ticks). /
no nuponnasmosy (Theileria equi u Babesia caballi): ¢ meuenue nocneonux 30 owueii, scueomusie c60600HbL OM NOMEHYUATLHBIX
NnepeHocyuKos (Knewu).

Zvitata byla béhem 30 dni pobytu v karanténé pod dozorem statniho/Gfedniho veterinarniho lékafe Elenského statu EU, byla klinicky
vySetfovana, podle potieby jim byla méfena teplota a byla provedena diagnostickd vySetfeni metodami doporu¢enymi OIE s negativnimi
vysledky (uved'te nazev laboratofe, datum a metodu vySetieni) na: /

During a 30 day quarantine under the supervision of the state/official veterinarian of the EU Member State, the animals were clinically
examined with temperature measurement as appropriate and diagnostic tests were carried out using OIE recommended methods, with negative
results (indicate the name of the laboratory, date and method of testing) for: /

Bo epema 30 OnesHo2o KapaHmuHa noo HAOIOEHUeM 20CyOapCmeeHHO20/0PUYUAIbHO20 BemepuHapHo2o 6paya cmparvli-uieHa EC,
npogoduﬂc,q KIUHUYECKULL OCMOMP HCUBOMHBIX C mepMOMempueJZ NO NOKA3aHusiM, a makace I’lpOBO()MﬂMCb OuazHOCMUYecKue UCCie008aHUs.
C UCNONB30BAHUEM MEMO008, pekomenoosannvix MOB ¢ ompuyamenvuvimu pezyromamamu (yKazamv Hazeauue aabopamopuu, Oamy
U Memoo UCCne008anus) Ha:

- @ yozhtivku / glanders / can:

- surru (Trypanosoma evansi) / surra (Trypanosoma evansi) / cyppy (Trypanosoma evansi):
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4.3.

44.

4.5.

4.6.

- infekéni metritidu koni (pouze u pohlavné dospélych klisen a pohlavné dospélych nekastrovanych hiebct) / contagious equine metritis
(applies only to sexually mature mares and sexually mature non castrated males) / ungexyuonnwiii mempum nowadeii (moavko Ons
NOM0603PENbIX KOOBLIL U HEKACMPUPOBAHHBIX NOIOGO3DENbIX HCEPEOYOB):

- infekéni anémii koni / equine infectious anaemia / ungexyuonnyio anemuro nowadei.

- virovou arteritidu koni: datum negativniho vysledku vySetieni (sérologického vySetieni nebo konfirmaéniho vysetteni PCR) / equine
viral arteritis: date of negative results in test (serology or PCR confirmatory test) / eupycusiii apmepuum nowadeii: dama nezamugnozo
pesyrvmama mecmupoganus (ceponozuyeckozo unu I[P noomeepoicoarouezo mecmuposanus):

VySetfeni nemusi byt provedeno u kastrovanych samcti a u klisen, pokud b&hem izolace v karanténni stanici po dobu 28 dni pted
odeslanim nebyly zjistény klinické piiznaky: vyse uved'te, Ze ,,vySetieni nebylo provedeno a uved'te datum drzeni v izolaci: /

Testing may not be conducted for castrated males and for mares, provided no clinical signs were observed during 28 days period, in
isolation in quarantine station prior to shipment: indicate above "testing not conducted", and indicate dates of isolation: /

Tecmuposanue modicem He NPOBOOUMbCA O KACMPUPOBAHHBIX JCePeOY08 U KOOI, Npu YCI08UU OMCYMCMBUs KIUHUYECKUX
npusHakos 8 28-OnesHbill Nepuod U30IUPOBAHHOZO COOEPHCAHUSA HA KAPAHMUHHBIX 6a3aX 00 OMAPAGKU: VKA3bI8AEeMCs, 4Ymo
“uccuedosanue He NPOBOOUNOCH ", U YKAZbIBACMCIL OAMbl U30IUPOBAHHO20 COOCPICAHUS.

izolace od / isolation from / uzonuposanmoe codeporcanue C ..........ccoceevceciieinnvneveenennnd0 110/ 1O il

Zvifata nejsou ockovana proti infekéni encefalomyelitidé koni vSech typi a proti moru koni. /
Animals are not vaccinated against equine encephalomyelitis of all types and African harse sickness. /
JKusommvle He 6aKyuHUpo6arvl NPOMue UHGEKYUOHHBIX IHYeDATOMUETUNOE BCeX MUNOB U APPUKAHCKOU YYyMbL 10uadell.

Zvitata @byla/nebyla okovéna proti rinopneumonii koni, a pokud byla o&kovéna, uved'te datum o&kovani a nazev vakciny: /

Animals have been @vaccinated/not vaccinated against equine rhinopneumonitis and if vaccinated indicate date of vaccination and name
of vaccine: /
JKusommoie
BAKYUHbL.

2)
( )SLIKMMHMPOB(ZHH/HE BAKYUHUPOBAHbL NPOMUE PUHONHEBMOHUU U eCllU 6AKYUHUPOBAHbL, YKA3AMb Oamy saKyuHayuu u HazeaHue

Zvitata byla pied odeslanim podrobena veterinarnimu oSetfeni (uved’te metodu a datum oSetieni): /
Before shipment the animals were subjected to veterinary treatments (indicate the method, date of treatment): /
Tlepeo omnpaskot scueommvie HvLIU NOOGEPHYMbL 6emepunaphviv 0bpabomxam (ykazams memood u damy obpabomku):

- ockovani proti chiipce koni inaktivovanou vakcinou, povolenou podle standard uvedenych v Priru¢ce diagnostickych metod a vakcin
pro suchozemska zvitata OIE, v obdobi mezi 21. a 90. dnem pfed odeslanim poprvé nebo opakovangé: /
vaccination against equine influenza using inactivated vaccine approved conforming to the standards specified in the Manual
of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals of the OIE, during the period between the 21% and the 90" day prior
to dispatching, for the first time or repeatedly: /
6aAKYUHAYUS  NPOMUE  SPUNNA  UHAKMUBUPOBAHHOU 6AKYUHOU pA3PEWleHHOl  cmanoapmamu, yKazaumelmu 6 Pykosoocmee
10 OUASHOCIUYECKUM Mecmam U 6aKyuHam Oas Hazemuvx ocusomuvix MO, 6 nepuoo mesxncdy 21-m u 90-u onem 0o omnpasku
nepeuvHo uiu nogmopno:

= odcerveni / dehelmintization / dezenvmunmuszayus:

- ofetfeni proti roztoctim nebo oSetfeni proti hmyzu (v piipadé oSetfeni uved’te pouzity piipravek, jinak uvedte, ze oSetfeni nebylo
provedeno): /
acaricidal treatment or insecticidal treatment (if treated indicate used treatment or indicate “not treated™): /
akapuyuonas oopabomka unu uncekmuyuonas oopabomra (6 ciyuae npogedenus 06pabomku yKazamos npenapam uiy ykazanis, 4mo
06pabomxa ne npogoOUNIACH):

Dopravni prostiedky jsou oSetfeny a pfipraveny v souladu s pozadavky schvalenymi v EU. /
The means of transport are treated and prepared in accordance with the requirements approved in the EU. /
Tpancnopmuvie cpedcmea obpabomanst u n0020MogieHvl 8 coomeememsuu ¢ npunamvimu ¢ EC mpebosanusimu.
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4.7.

Plan trasy je pfilozen. /
The journey log is attached. /
IInan mapwpyma npunazaemcs.

Misto Datum Utedni razitko
Place Date Official stamp
MeCmo......coovviiiiiiiiii e, lama e, Tleuams

Podpis statniho/tfedniho veterinarniho 1ékare
Signature of state/official veterinarian
Toonucwy cocyoapcmeennozo/opuyuanvrozo eemepuHaphozo epaya

Jméno a funkce hillkovym pismem
Name and position in capital letters
D.H.O. U OONHCHOCTIND 3ALTLABHBIMU GVKBAMU ..o\ e s et se et e e et et e e e e e e e e et e e e et ettt e e eaet et e teea s eaea e heann e e e e s e e s SRR e e e e ae e enens

@

@

Vysetieni nemusi byt provedeno, pokud je vyvazejici zemé Gfedné prosta téchto nakaz v souladu s pozadavky Kodexu zdravi suchozemskych
zvitat OIE. Veterinarni lékaf vystavujici osvéd¢eni musi v tom pfipadé u nakazy uvést ,,Vyvazejici zeme je ufedné prosta uvedené nakazy,
vysetfeni nebyla provedena® a tento zapis potvrdit svym podpisem a razitkem. /

The test may not be carried out if the exporting country is officially free from those diseases according the OIE Terrestrial Animal Health Code
requirements. Veterinarian who provides the certificates must indicate opposite to the disease “The country-exporter is officially free from the
mentioned disease, tests were not carried out” and confirm by signature and stamp. /

Hccnedosanue mozym ne npogooumscs, eciiu cmpana-sKkcnopmep oQuyuanbHo c60600Ha om 3mux bonesnell ¢ coomsememeuu ¢ CanumapHoim
Kooexcom Hazemmvix owcusomuvix MOB. B smom ciyuae eemepunaphulll 6pay, ogopmueuiuil Smom eemcepmugukam, O0IdiCeH YKa3amb
nanpomug 3abonesanus ‘‘Cmpana-sxcnopmep 0oQuyuaibno c60600HA NO YKAZAHHOMY 3a601e6aHUI0, UCCIE008AHUS HE NPOBOOUTUCL U
3a6epumo 3my 3anucb NOONUCHIO U NeYAMbIo.

Nehodici se skrtnéte. / Cross out as appropriate. / HeHyoicHOe 8bI4epKHY b,

Podpis a razitko musi byt v barvé odlisné od barvy tisku osvédceni. / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed
certificate. / IToonuce u neuams dondichvl omauuamoscs y6emMom om OIAHKA.
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